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平成２４年１０月　2012 / 10　
　保　護　者　様　Para sa mga magulang /guardians

豊橋市教育委員会 From:
Masatoshi Kato, Superintendent of Education
教育長　加藤正俊　　Toyohashi City Board of Education
麻しん（はしか）・風しんの予防接種のおすすめについて
Advice Regarding Vaccination against Measles & Rubella

学校では、児童が健康で円滑な学校生活ができるよう配慮しておりますが、麻しん・風しんをはじめとする感染症が学校でまん延した場合、やむを得ず学級閉鎖などの措置をとることになります。
感染症まん延防止のため、小学校入学前に受ける予防接種を未接種のお子様は、入学までに接種するようおすすめいたします。

つきましては、接種状況を確認するため、接種が済んでいる方は、下欄の麻しん・風しん予防接種実施報告を保護者の方で記入し、就学時健康診断を受診する際に学校に提出してください。接種が済んでいない方は、接種後に記入し、学校まで提出してください。
麻しん風しん混合ワクチン（ＭＲワクチン）２期の「予防接種通知書」は、保健所健康政策課より４月に各対象者へ送付されています。不明な点は保健所健康政策課（電話　３９－９１０９　FAX３８－０７８０）にお問い合わせください。
予防接種の費用は無料（市が負担）です。ただし、無料になる期間は平成２５年３月３１日までで、その期間をすぎると全額自己負担（１万円程度）になりますので、必ずこの機会に接種を受けてください。
Sa eskwela ay ginagawa namin ang aming magagawa para siguraduhin na masaya at malusog ang mga estudyante. Ngunit may mga kaso na umuso ang measles(Hashika) at rubella(Huushin) at kinailangan na magsara ang eskwela para maiwasan ang hawaan. Para maiwasan ito, nirerekomenda ng eskwela na magpabakuna ang bata bago ang enrollment. Para dito, kailangan naming ipa-submit ang inyong katunayan na nagpa bakuna(vaccine) gaya ng nakasaad sa susunod na pahina.Kung tapos na ang pag bakuna ay fill-apan ang report form para sa measles(Hashika) at rubella(Huushin) vaccine at ibigay sa eskwela sa gaganapin na Health examination bago ang enrollment. Kapag hindi pa nababakunahan ang inyong anak, magpabakuna at fill-apan ang  report form at isubmit sa eskwela. Ang mga bata na nasa idad na dapat mabakunahan ay papadalhan ng vaccination notices (Yobō Sesshu Tsūchisho) for stage 2 of the combined vaccine for measles and rubella (MR Vaccine) mula sa Health Policy Division ng Public Health Center sa buwan ng April. Kung meron kayong tanong, tumawag sa Health Policy Division (Kenkō Seisaku-ka) ng Public Health Center (Telephone: 0532-39-9109; FAX: 0532-38-0780).
Libre ang bakuna(Ang gobyerno ang magbabayad nito) ngunit ito ay magiging libre hangang sa March 31,2013 lamang. Kapag lumagpas sa takdang araw, hindi na ito libre at kailangan na magbayad (approximately \10,000). Kaya sana ay huwag ninyong makaligtaan magpabakuna sa takdang araw.
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